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ΝΟΤΙΟΙ , ΔΙΑΤΑΓΜΑΤΑ ΚΑΙ ΕΠΙΣΗΜΟΙ 
Δ1ΛΚΟ1ΝΩΣΕΙΣ.

jL03S, OKDONNANCES ΞΤ PUBLICATION^
DU GOUVERNEMBNT.

Ο Θ Ω Ν
ΕΛΕΏ. ©EOT

ΒΑΣΙΛΕΥΣ ΤΗΣ ΕΛΛΑΔΟΣ.
Λαβόντε; ύπ’ δψιν τά άρΟ. 43 του περί, ε',ταρχί'χζών συμβουλίων νόυ.ου, 

καί δ’πϊ τη άπδ 6 Απρι’λ. τ. ε. προτάσει της Ημετέρας επί των Εσωτιρι- 
κών Γραμματείας, άπεφασίσαμεν καί διαταττομεν ώς έοεζής.

k. Τά επαρχιακά συμβούλια των επαρχιών Κορινθίας, Ναυπλίας, Κυ- 
νουοίας, Γορτυνίας, Μεσσηνίας, Τριφυλίας, Αακε^αίμονος, Αττικής, Θη- 
βών, Φθιώτιδας, Λωρίδας καί Βάλτου θέλουν συνελθεί καιά τήν 25 τοΰ 
τρέχοντος Απριλίου.

if. Ως τόπον συνόδου των εϊρημένων επαρχιακών συμβουλίων προσδιο- 
ρίζομεν τήν πρωτεύουσαν μιας έκώστης των έπαρχιών τούτων.

ΓΖ. ϊί έναρςις τής συνόδου ένός έκαστου των επαρχιακών συμβουλίων 
θέλει γενή διά τοΰ αρμοδίου διοικητοϋ κατά τό 4& «ρθ. τοΰ περί επαρ
χιακών σημβουλίων νόμου- ούτος θέλει είσέρχεσθαι είς τάς συνεδριάσεις 
αύτοϋ κατά τήν έννοιαν τοΰ άρθρου 48 τοΰ αύτου νομού.

Δ'. Δι’ ιδιαιτέρων Διαταγμάτων θέλομεν προσδιορίσει τον καιρόν και 
■τόν το'μον, καθ’ 8ν θέλουν συνελθεί τά λοιπά τοΰ Κράτους επαρχιακά 
συα,βούλια.

Ε. Είς τήν επί τών Εσωτερικών Γραμματείαν ανατίθεται ή έκτέλεσις 
τοΰ παρο'ντος Διατάγματος.

θ'. Αί Ημέτεραι Γραμματεΐαι τής Επικράτειας θέλουν Μάς υποβάλει 
όσον τάχος αναφοράς περί τών ύποθεαεων, αιτινες πρεπει να παραπεμφθώ- 
σιν είς τήν γνωμοδόττ,σιν τών επαρχιακών συμβουλίων κατά τό άρθ. 40 

■τοΰ νο'μου.
Εν Λθήναις, τήν 9 (21) Απριλίου 1830.

Ο έπι τών Εσωτερικών Γραμματεύς της Επικράτειας 
Ν. Γ. ΘΕΟΧΑΡΗΣ.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ.

Α&ΗΝΑΙ, 6 ΆπξχΜον.
Τά προς έξάλειψιν τής λ-ρστείας λτφθέντα εσχάτως υπό τής Κυβερ- 

νήσεως μέτρα φέρουσιν ήδν) τους καρπούς αυτών και καρπούς τους πλέον 
αγαθούς προς γενικήν εύχαρίστησιν πάντων τών φίλων τής κοινής εύτα- ! 

ξίας καί ήσυχίας. ί

Par ordonuace royale, sont convocjue's les conseils provinciaux. 
d’Attique, de Thebes, d’Eubee, de Coride, du “Valtos, de Phtio- 
tide , de Nauplie , de Corinthie , de Gortyne , de Gyparisse , de 
Messenie, de Triphyllie et de Lacedemone.

IICTraiSLll.

athewes, le 18 Avril 1840'
Les mesures dernierement adoptees par le gouvernenienE 

pour 1’extirpation du brigandage, portent deja leurs fruits, et 
reussissent ?. la satisfaction generale de tons les amis de l’ordr& 
et de la tranquillite publique.

11 est incontestable que cet heureux resultat est du surtout a 
la rigneur desmoyens adoptes, et a 1’active promptitude de leur 
raise a execution.

Jusqu’ici les mesures qu’on avail cru suffisantes manquaient 
souvent d’efficatite , par suite de‘la facilite avec laquelle elles- 
etaient eludees on dejoues par les bandits et leurs complices- 
D’un autre cote Ton n’est pas moins force de reconnaitre quxg 
certaines comivences mettaient frequemment les malfaiteurs a 
1’abri des poursuites de la justice. Graces toutefois a la vigilance 
de 1’autorite, et a I’activite des depositaires de la force arinee, ces 
coupables relations out ete decouvertes et rompues , et dorena- 
vant les populations des communes peuvent, sans redouter, 
comme par le passe, les coilsequences de leur concours pour la 
destruction du brigandage, aider puissemment en cette occasion, 
1’oeuvre du gouvernement.

Deja les populations de certaines communes depuis longtems 
martyrisees par le brigandage, comprenant la portee du ferme 
vouloir du gouvernement, Ini ont prete un efficace concours et 
un certain nombre de bandits redoute's jusqu’ici dans les pro
vinces du Peloponnese, ont, comme nous 1’avons annonce, subi 
la punition de leurs forfaits; le pays est purge de leur existance. 
Il n’y a aucun motif de doute a l egard de la conduite des autres 
communes, et il est certain que suivant 1’exemple qu’elles ont
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ΤΨΗΛΠ ΦΥΣΙΟΛΟΓΙΑ.

Ως άνεςιχνίαστο·. αί οδοί σου, Κύριε. 
ΛΙ α ν. ι α 6 έ λ η ς. Περϊ τ.αίδωυ άγωγής. 

Στερεότυπός εκοοσις.
’b λο-ΛΜίνός, ό Βιιλάνδας καί ό Στέονης βεβαωΰσιν δτι -.ά Ανδηρα ήσαν ή μυσαρωτέρα καί άσείεστερα των Θρα- 

.χιχών πό^«ν, αν-χΑΐα ακάθαρτος άφ’ ης δεν έςεπορεύοντο είμή ©όνοι, χλοπαί, συνωμοσίαΐ και στάσεις, μηδ'ε ήκούοντο 
αλλα τ.σρά-πληνα^ία·. χα\ χατακρίσεις του πλησίου· έντος.μ’εν τής ημέρας, διηγούνται οί τρεις ουτοι Κύριοι, δεν ήτον 

δυνατόν , νάδιίς-^ς το Τ..;ΛΙ1Γ.2υ σου είς τάς 6δούς τής-όλεως , ούτε γυναίκες ούτε άνδρες ήσαν ασφαλείς περί τής 

ζωής χα· w •'•ατός δΐ, «ι χί'·?ότερον, ούτε αι οίκίαι ούτε αί όδοί παρείχον ασφάλειαν τίνα, ώστε
νυχΟημε?®*' ητο xafJt'·? .,;Λ ^ςαγΟράζη τήν ύ-αρςίν του· καθ’οσον αφορά τήν αρετήν, έπειδη έζισης έκίν-

δύνευε και έντός xat εκτός-.€« oV.<Av, οί Λβδηρίτάι άπεφάσισαν νά ανεγείρουν είς αύτήν ναόν μαρτυρούντα πόσον 
ήτο σπάνιά παρ’ αύτοϊς καί αόσςυ Οεωρώσιν ώς καταγωγής θείας καί μηδέν άλλο παρά τό όνομα

έτιίγειον εχουσαν. Δεν ένΟυμοΰμα·. άκρ·.5ΰ,ς άν περί τής άνεγέρσεως τοΰ ναού τούτου όμιλεΐ ο Λουκιανός, ό Στερνής, 
ή ό Βειλάνδης, τό -κράγμα ό’μως είναι Ικ-.ικό·,· γνωρίζει ότι ό άνθρωπος θαυμάζει καί λατρεύει έκεϊνα μάλιστα

οσα τόν λείπουν, ώστε καί «ν ούδείς τών ά·,·Λτ·μω, 1Μίνων συγγραφέων δεν έλάλησε τυχόν περί τοΰ ναού αύτοΰ τής 

τό λάθος ·τρέ-ε'. νά ηναε τής μνήμης των. Π ά?ε-ή '£rpt-£ άναγκαίως νά ηναι ή πολιούχος θεά τών Αβδή- 

-pw, ώς σήμερον ή φιλοπατρία είναι ή Οεα............|-αχ;ας φερειπεΐν.

Αλλ’ έρχόμεθα είς τό •προκείμενυν. Συνεοη λο'.τ.ον, μάλιστα χρόνον ή ώταςία είχεν τοσούτον χορυφωΟή είς 
Αβδηρα ώστε ήδύνατο νά τήν έκλάύ'/ι τ'-ί ώ5 εύταςΛν διά τόν άπλούν λόγον ότι συγγενή τά έσχατα, συνέβη λέγομεν 

•να παρασταβή είς τήν τρισμακαρίαν εκείνην πολιν η Δνδρομ|δά τού Εύριπίδρυ. Τό δράμα ευδοκίμησε τόσον ώστε 

χφερίν άνω κάτω τήν οτόλιν δ,τι όμως μάλιστα --»·.■/- ζ·> γ»* .ατίας οΐ.ων είναι δ περίφημος Ιαμόος,
Αλλ* ω τύραννε θεών τε ζ’ ά^ρώτ,ων, 1?ω; J J J

Τήν έζιούσαν ό κόσμος όλος δεν έλάλει είμη ■./μνου, κα. η “αΦη·^ εκείνη μονωδία ητο το μόνον αντικείμενού 
τής ομιλίας όλων. Γενική θέρμη καί οισανει μανία κα.-λαο- -^'-αςκαιό ίρως άντήχείςίαντου, εις όλας τάς τ:)α- 
τείας, είς ολας τάς οικία,-, εις όλα τά στόματα· φρικ.ον -J? ^7··ητ® κάταφλογισάν τά Αόδηρα c?.a ώς μίαν αν

θρώπου καρδίαν, υποτιθεμένου ότι αί άνΟρώπιναι ζαρδια'. Λ ίτ^·'Γ·ζν»·;ταί. Τά φαρμακοπωλεΐα καί όπ).οποιια
ξκλεισαν, ό κόσμος έπαυσε νά σκοτώνεται καί γυρίσας φύλλο/ «..ο .ς, ίσχάτης έτρεψε πρός τήν μεγίστην

αρετήν ή φιλία, ή ειλικρίνεια, ή τρυφερότης κατήντησαν νόμ.σμα κ> -/ζα. Ινομιζες όπι ό χρυσούς αιών έπανήλΟεν 
ά-ό τήν πολυχρόνιον αύτοΰ εξορίαν καί έξελέςατο ώς έδραν αύτοΰ -ό-' -^αιμ^α izS&fy χώραν. — Οί άνδρες άφη

σαν τά Εργοστάσια καί α· γυναί/.ες τήν ηλακάτην. -Ο'· Ιαμδοι του Π-ρ·*^ ■» ν λίσαν -;ον κόσμον ολον. Ω τύραννε 
^εών τε, κ’ άνΟρώτων ερως ’ άνόζραζον οί νεανίσκοι (άμφοτερων των .//·ων ■•."'Οίτουσιν-Λ αξιόπιστοι συγγραφείς) 

Λ’»λιύγαρ·στοΰντο ιδίως νά τήν ίτ.άναλαμζάνωσιν καί ίσως . · · ■ Α λλά τοΰ - ■> >- αρκ.. νομ·.ζω άναγν^στα ι ^χ. 
ότι-/.«τενόησας (καιρός είναι μά τήν αλήθειαν) τόν σκοπόν τής παραΟέσεως καί τ.^ χι·ν^

(ώ Ολί·^·.;’) α; σατυρ.ζα<, έκιϊναι Αθήνα·, αιτινες τοσούτον εμ.υκτήριζόν τούς ευαισίητους Λδόηρίτα-, •πάσχουσιν αύταί 

■πάθος ίντιλΛς με εκείνο ομΛίον.

Πάντες γάρ οί λαδόντες μ,άχαιραν, όν μαχαίρα άποΟανοΰνται,
Λέγει ή ή άπόδειξις* άλλα ποϋ νά τό ήξεύρετε τότε, ώ Λθη/αίοΐ, 0τε έγελοΰσατε μέ πάθη τών

^βδήρων, τ,οΰ ya τό ήξιύρετς,— Μά W δύο ωτα τοΰ μεγάλου ρασιλάις Μίδα, ήΟελεν ανακράξει ό τής ένοχης μαφ

Ϊ840
PHYSIOLOGJE TKANSSCENDANTE

« Seigneur quo tee voies soiit secretes! M 
Maciiiavbi.. (Educationdes enfans*

Ed. Stir^otype.)

Lucien, V< island et Sterne, dans leurs rccits sur Abdera, assurent que e'etait la plus abominable et la plus 
impie des villes de la Ί brace: —-Une sentine impure qui n’exhnlail quo meurtres, vols, conspirations ou cmeutes, 
constcmment infcctec de satires et de nuidisance. Le jour, racontent ces U ois messieurs , il ctait impossible de sa 
montrer dans les rues d Audera: ni hommes ni femmes n’y elaient stirs de leur vic ou de leur vertu; et la nuit 
c’dtnit encore pire: les maisons n’etaient pas plus siiresque les rues. — Λ tel point qu’on etait a cliaque pas force 
de rachcter son existance- El quant & la vertw, comme clle 0tait aussi expos^c en dedans qu’en dehors des 
maisons, on etait sur le point de lui diever des temples; taut elle etait devenue rare, et taut ou avail de raisons pour 
la supposer d’essence si divine, qu’elle n’eutplusde terrcslre quo le nom.—Jc no me souvienspas fort bion si e’est 
Lucien, Sterne ou Wieland qui park dc f Erection du temple de la vertu, mais cela est pen important; lo 
fait doit etre vrai-----on sail que nous avons tons la ccrvclle tournee a I’ldinirAtion de co qui nous manque le plus,
a I’udoration do ce qui est intiouvable; Jo facon que lots meme que Wielhmd, Sterne ou Lucien n’auraient pas* 
meme songeau temple de la vertu, Ce nc peilt ^tro qu’oubli do leur part:—la vertu devait etre le dieu d’une villa 
comme Abdera, ainsi que k patriptiSme l’e9t aujourd’lmidel’Itaiie par exemple, ou des Maltais.— Mais arrivemsaux. 
faits que nous avons I’intcntion de rapporter.

llarriva done, qn'au Km» orf,dc-aordrc iiait tellement lo niaitro A Abdera, qu’on out p„ 1» prendre pour 

1’ordre meme, et d’uulunt plus lade,,,,.,,, quo Jca cxtrdniesjso toLielic.it et sc rcssomblent, commo ont pout souvent 
a’on coivramero encore tie imsjour,, « ,ρ,ηο quo rAndromMo d’Euripido fut repi'&otittle, et qu’ollo pint 
eslrcmoinent nux ubdcritains., La piioe lit furcur, mais co futsurtout la tirade do Ferine: «Mais, ό umourt tyran 
des dieux et dos hommes. qui exalte I,.,,,· iuragnalion. I.e jour suivant, personno 1 Abdera no parlait plus 
qne pnr Iambus, et lo palhcl quo ρ,,,,ί,ρο, et nnlvorsel sujel do tons les entrotiens.— Co fut un
delire, uno passion grucrulo: amour pnrlnut, dans Ira places publiques, dans les maisons, 1’ainuur dans touto, 
les bundles.----Uno memo ™'he scmblait avoir inccndio Abddrn emumc lo coi ur d’un soul bomme; en suppo-
sunt toutefois que les coeiiis enllaiumeut jamais.— Aucun pliarmaoicn no trouvait plus a debitor un soul pauvro 
petit grain. d'clliSbori·, η110™ atijiurior ifo trouvait plus i forger lo moindro pcigmud, dKgant instrument de 
mort, dont 1’tidage a touju’iis etc d(. L’amilie, la tciulrcesc, la sincerite couraient les rues· I’dec d’or
itait rovenu do son loinlain «II et so prelassait duns la bionlieurouso citd. — Tons les abdiWtams nvaioni 
luissdld leur motiei, louu » · ' alcr,lames avaient alumdonnil leurs qncnoullks.— C’ctaif uno admirable tirndo 

ι quo cclle do 1’ersoi·· o uniour. aniour! tyran des dicux et des hommes! so riSpctaiont Γηο ii ΓηιιΙι-ο tons les jeunes 
gons, (do 1’unetl autre sexo , ajoutont ks graves auteur.) cl ils. leouvaient la oboso tris amnsante A sc dire, 
el, qni Silid peiit-ctro quo ■ ■ ■ . mais faile» ci, sorlc, tris eher leetenr, de vous conlenter do coci: outre quo 
la citation ni'ennuio r ,ja, vons ,1V1,,. rompmulro le parti quo j'ou puis tirer, Unjourd’lnii quo celto snrdoniquo 
Albinos, qui so nmqm.it inn luilis des sonsiblcs abderitains, souffro olio ,,ιόηιο d’une affection qni offro line 
idenlioild parfaiK do sympmines. Quiconquo so servira do I'epdo pcrirn par 1’dpdo » Et cn voioi I,ion la preuvo. 
— Mais vous u’ou son savior. r,ci. „1Λ·», ό athenicns! lorsquo vous vous divorlissiczsi liien aux depens do In noble 
Abdera. La pcin^ ‘ « la ion <t d vendetta calabroise n etaient pas encore, queique pratiquees cn tuutff 
ooeasion, cmisacrdfS par on prcccpto do source divine!— Muis no nous aventurons pur sin- I’ociuU des rdvassorie· 
philosopliiqucs et revenons a nos . , . , athenicns.

— Parles deux oroilles du grand roi Midas! s’ccricrait cerlaincment lc Lucien do notro epoque, (si depuis 
longteme lu semenco des Luciens n’etmt pqs perdue) par les vencrublc? oreillcs du |r«s majostuoux Roi de Phrygio



Είναι αναμφίβολον δτι τδ ευτυχές τοΰτο άποτέλείμ* οφείλεται κυρίως 
έις τήν αύστηρότητα των παραδεχθέντων μέτρων καί είς την δραστηριον 
έκτέλεσίν των άχρι του5ε, πρέπει νά τό όμολογησωΐΑ=ν , αί περί τοϋ 
ουσιώδους τούτου αντικειμένου αποφάσεις τη; Κυβεο ρήσεως άπέβαινον 
πολλακις άπρακτοι δια την ευκολίαν μεΟ *^ν ηδύναντονά τάς άποφεύγωσιν 
η να τας παρακρουωσιν οι κακούργοι και οί αύτών συνένοχοι. Α,φ’έτέρου δεν 
δυνάρ.εθα να παρασιωπησωμεν ότι συνεννοήσεις τινες έθετον συχνάκι; τού; 
κακούργους εν σκέπει των καταδιώξεων τής δικαιοσύνης· άλλα χάρις εις τήν 

έπαγρύπνησιν τής αρχής καί τήν δραστηριότητα τής ένοπλου δονάμεως,αί 
ένοχοι αύται σχέσεις άνεκαλύφθησαν καί διελύΟησαν, καί εις τό'έξής οί 
κάτοικοι των δήμων δσοι άχρι τοΰδε εκωλύοντο ύπό καταχθονίων μη- 
χ^θυργημάτων άπο τού να συνδραμωσΐ τήν Κυβέρντσιν, δύνανται άφοβως 
να λαβωσι μ.ετοχην εις το σωτήριον τής έξαλείψεως τής λ’/ίστείας έργον.

Και τωόντι πολ.λοι δήμοι προ καιρού βασανιζόμενοι ύπδ τής μ.άστι- 
γος ταυτης, κατανοήσαντες ήδη τό μέτρον τής σταθερά; Οελήσεως τής 
Κυβερνήσεως , άπεφάσισαν νά παρέξωσιν εις αδρήν πραγματικήν συν- 
δρομην και ικανοί εκ των διασημ.ων τής Ιίελοποννήσου κακούργων έλα- 
βον, ώςτό προανηγγειλαμεν, τα επίχειρα τής κακίας των άπαλλάξαντες τον 
τοπον άπο τήν παρουσίαν αυτών. Δέν είναι δέ αμφιβολία οτι τδ πράγμ.α 
δέν θέλει περιορισθή εις τήν καλήν ταύτην αρχήν, καί οτι άκολουθοϋντες τό 
σωτήριον εκείνο παραδειγμ.α και άποβλέποντες εις τά όποια παρήγαγεν 
αποτεύ.έσματα, όλοι οί δήμο'ι όσοι έχρημάτισαν ώς θέατρον κακουργιών 
ή ασυλον των ένοχων Θέλουν σπεύσει νά συντρέξωσιν δλαις δυνάμεσιν τάς 
ερευνάς τής δικαιοσύνης καί τής ενόπλου δυνάμεως τάς καταδιώξεις.

Η Γνυβέρνησις εχει επομένως τήν πεποίθησιν οτι εντός μικρού ή Πελο
πόννησος Οελει, ως και η Στερεά, απαλλαγή εντελώς άπο τους κακούρ
γους οϊτινες έσχατως τήν διέτρεχον φέροντες τήν καταστροφήν εις του; 
ειρηνικού; και φίλεργους λαούς τής χώρας εκείνης. Τέλευταϊον ή Κυβέρ
νησες σταθεραν έχουσα τήν απο'φασιν τού νά καταστη'ση αδύνατον τήν 
ίπανάληψιν των Θλιβερών σκηνών τής ληστείας , Θέλει εξακολουθήσει 
μ.εταχειριζομενη τήν μεγαλητεραν αδστηρότητα καί δραστηριότητα όχι 
μόνον κατά τών αυτουργών τών κακουργημάτων, άλλα καί καθ’ όλων 
τών άμέσων η εμμέσων συνενόχων αυτών καί καταπαντδς ό'στις είτε έξ 
αδυναμίας είτε έκ κακοβουλίας ήθελε παρέξει. όποιανδήποτε προστασίαν 
εί; τά άπολωλότα έκεύνα τής κοινωνίας τέκνα.

Τούτου ένεκα έδόθησαν, ώς έν καιρω άνηγγείλαμεν, αί θετικώτεραι καί 
λεπ'τομερέστεραι όδηγίαι προς άπάσας τάς κατά τά; επαρχίας πολιτικά; 
τε καί στρατιωτικά; άρχάς- ευχαρίστως δέ βλέπει άχρι τοΰδε ή Κυβέρ- 
νησις οτι αί δίατάγαί της έν γενει κατενοήθησαν ακριβώς καί εκτελοΰν.ται 
ειλικρινούς καί δέν άμελεϊ τού νά λαμβάντ) περί εκείνων εκ τών ύπαλλη'- 
λων αυτής οσοι κατά τήν περίστασιν ταύτην έκ,πληροϋσι τά χρέη των 
σημειώσεις αϊτινες θέλουν μ.ετεπειτα τεθή ύπ’ όψιν του Βασιλίεως ό'πως 
■τά έκάστου έργα τύχωσι τής προσηκούσης προσωπικής άμ.οιβής.

---- ------------- -------------

Δυνάμίΐ τοϋ άπο 9 Απριλίου βασιλικού διατάγματος τδ όποιον κατα- 
χωροϋμεν ολόκληρον εϊς τδ παρόν ψύλλον μας, συγκαλούνται κατά τήν 25 
Απριλίου 1 3 επαρχιακά συμβούλια. Η Κυβέρνησις προτάττουσα τήν συγ- 
κάλεσιν τών συμβουλίων τών έπαρχίών τούτων άπδ τών λοιπών, έλαβεν 
ύπ’ όψιν τήν μεγαλητεραν ανάγκην, ή'τις ένυπάρχει εις αύτάς περί τής 
συγχωνεύσεως ή τροποποιήσεως τού σχηματισμού τών δήμων. Τό μέτρον 
τοϋ νά μή συγκαλεσθώοι τά επαρχιακά συμβούλια διά μιας εις ύ'λον τδ 
κράτος, έν ω δέν αντιβαίνει εις τον νόμον, διο'τι κατά τό άρΟρ. 43 τούτου 

•τά έπαρχίαζα συμβούλια συνέρχονται καθ’ ον καιρόν και εις οποίον τόπον 
■ήθελε προσδιορίσει ό βασιλεύς, περιέχει ένταυτω και το πλεονέκτημα τής 
•οικονομίας, διο'τι των επαργιακών συμβουλίων συγζαλουμένωνεΐς διαφόρους 

έποχάς, ή Κυβέονησις δέν πληρόνει βασιλικούς έπιτρο'πους, τούς όποιους 

ζίθελεν άναγκασθή νά διορίση άν τά συμβούλια ουνιίρχοντο διά μιας εις όλον 

τό κράτος· εκτός τούτου, ή Κυβέρνησις έλαβε τό μέτρον, ώστε άπό την έζ 
•διαλειμμάτων συγκάλεσιν τών επαρχιακών συμβουλίων νά μή προκύώη 

«άμμία βραδύτης εις τάς δημαιρεσίας, άλλα νά γέν.ρ έ'ναρςις αυτών κατά 
τά; άρχάς τοϋ προσεχούς Σεπτεμβρίου, σύμφωνα μέ τον νόμον. Η Κυβερ- 

νητις δέν αμφιβάλλει, ότι τά επαρχιακά συμβούλια τά όποια πρώτην ήδη

Λονχιανος. όν -ρί< χαιροΰ το.γίνβι ΐών Λΰϋχιανΰν δΐν Ιςίλοιπΐν* ·ΐ'- -α σίδυσΊΆ ωςα τ'.ύ

,ής Φρυγία;, -παράδοξον τό Οία|ΐ.α τό όποιον άπό rao; χαφοΰ δωροάν παρονσιάζι·. ό εΰγονή; όγρ,ο; τή; αθανάτου τί· 

Οχω; τοί' όήάίώ;! όποία μετά5ό>ή! χαίπόαον αίον.δία! ίιτήρχον Ιποχή, χαί τούτο όχι άρχαιοτίρα τών 4 μηνών, 

καθ’ήν μεταξύ τών μυρμιχιών τή; ύρηΜου αί Αθήνα·, διιχρίνοντο διά τήν άιιχινηαίαν των, χίνησιν άζίνδυνον, χίνησιν 

^ιαταίαν, ά).}.ά πάντοτο χίνησιν, ώ; νά ήτον αυτό; ό νόμο; τή; χοινή; ώημιρία;, ώ; νά μήν μινίριραν ποτό οί ΕνιτοΙ το 

πυμόν αή; ήδονιχή; αργία; οί; τά; όχία; τοϋ ΐλιττού, ώ; νά μή έντίρόνιζο ποτό ή Λσιατιχή σοοία, Ιν μίσω ημών το 

γχνχύ αϋτή; άμίριμνον όπιο; χ’ Ιάν όχη, ό Λαό; τών Αθηνών διοχρίνιτο χατά τόν τρέχοντα ΙΟ. αιώνα διά την αμιτρο' 

άσώτΛσιν τοϋ χαιροϋ τόν όποιον άπονέμιι άύτώ ή Οτία πρόνοια, τ’; σπιρμοάογία;, τι; τό.υαρία; χατά τό μάΒ,ον ή ήττον 

πο).ιτ«ά;, τι; Οχωρία; χατά τό μάΜ.ον ή ήττον χοινωνίχά;· αδύνατον ήχον νά ίξίλύη τι; τή; χατοιχίχ; του χινοι; 

νά άπμν-.ήαη μνσταχορόοον ΑχύΛέα ϊτοιμον νά τόν σταματήηι, χω?·; νά χαταπνιγή, Ιν Χαίαρά μτσημίρία, άπό ραγ

δαίου ύιτόν πιριοδιχών συγγραμμάτων, ίρημτρίδων ιιαι ρητοριχών σχίδίασμάτων, συνταγματιιιών ή άΠων, αΓλα πρό 

πάντων ποίιτιχών. Αίν -ίχονέ τι; τι; τά; σύναναστροοά; ά).1ην όμιϊ.ίαν παρά τά; ταραχά;' τή; ΜτσσηνΙά;, τήν μτ 

ταιόοΜν τού ύπορργτίου, τά; οίχονομιχά; μΕτα|Ιρ·υίμ·.στ:; χ?.ί τούτοι; όμοια- ή πολιτιχή ήτ, τ1 χν.νόν τής ομιλία; άντι-

Χ"'111 γυν“’«ί tt?’· ΐΛ'Μ! ώμμουν. — Αί όΜ τών Αθηνών τιχον χαταντήστι άληύΰ; ίντδραι, δίν 

τίμπορούστ; νά ίξέΜή; tl; πίρίπατ» χωρί; νά σ-Λλη?·);·;, έξιτασϋή;, μασττγώΟή; πολιτιχδ;. — ΙέΧουσα μάλιστα 

πολλάχι;, χωρί! ™ Ρ^αιώσω ίτιημην τή; αϋτή; γνώμη;, ηχούσα νά παραοάλλωσι τού; χινδύνου; τούτου; τών Αβη- 

ών μ; τού; πών Αδδήρων πριν ή-έπίλΟη ιί; αύτά τόπνιϋμα τή; δραματική; ίύλογία; χαί νά προτ.μώσι τά δυστυ

χήματα τή; ία θράχη πόλτω; ο’που ό μόνο; κίνδυνο; τόν όποιον ίτρίχέ τι; ήτο νά στιρηίή τήν ζωήν, τήν τιμή, 

■ τό ραλάντιόν. του, ίπρρ έστί τό αυτό ώ; γνωστόν μιτά τήν άναχάλνάιν τή; ίχ χοχχινογονλίων σακχαροποιία;- αί πα· 

ρα6·λαι αύται ΰναι ίσω; παράδοξοι χαί' ύπιρδολήν, διά τούτο μηδ; τολμώ νά τά; παραδί/Οώ, τό ρίδαιον αμω; 

,χ'ινάι ότι δίν ήδυνάμην νά μή συλληπηίώ τά; αγαθά; Ιχοίνα; Αυχά; αίτινι; μέ ίδιηγ,ύ,το τά παίήματώ των. 11 τρυ· 

, (Οότη; ΒλΙπιτεόναι τόχύριον στοιχιϊόν μου χαί τό άϊραλέστιρον συστατικόν μου d; τήν Αίανασίαν, όπίρ σάς 
αίνα·.’ νομίζω άδιάρορον. - Αλλ’ ίπΐ τό προχύμτνον, διότι άλλω; δίν ρίάνομι, ποτί d; τό τίλο;.

Οίάν Μ«™, μ· 'ίλιγον οί δυστ-οχιϊ; ίκιϊνοι, Ιάν 1πρό«ιτυ να διχίή χανύ; βολή, πιστολιού χατά κιραλή;, υπο. 

,,,γ ήξ;ύρί πώ; νά προ?ΛαχΟή· άλλ’ ένώ, πλήρη; πτποιίήσιω; Λ; τού; δημοτικού; χαί άστυνομιχού; μας νόμου;, 
ίξόο-ισό ίί; τόν ιίρηνικόν πιρίπατον, τόν όποιον τοαοϋτον παραγγίλλιι 6 ΐπποχράτη; μάλιστα άπό δάπνου ίνόσφ ο 

1 >■ δίν στερήσιι τό αγαθόν τούτο άπό τόν άνθρωπον, ίξήρχισο άπό τήν κατοικίαν σου διά νά άναπνιυσ·^

'άέο-, νά Οαυμάσγι; ποιητικήν τού ήλιου δύσιν ή τό έργαστήριον χαλλωπιστρία; (έπιιδή Ιχ’?*· 1ίόΊ 

τοιαύτα χαλά), ένώ ίνΐ λόγω έτοιμάζτσο, πιποιίώ; ιί; τά ρυσικά, ήί-χά, πολιτικά χαί άλλα δίκαια σου, 
Α(ηνα; και _ άχολαύσιων, νά συλλαμίάνκαι άπό τι,α ραλαγγίτην δυσαριατημέ«ν ή συ,η-

^Ε^ταςήδφν-ϊίά?» χωρίς ά-αγνώστα;, ή δ^ητήν χωρί; διοιφ1ω. (5 έ,τι δ.αίΐσιμο,) καινά 

. «α-ά τό μάλλον ή ηττον κλαυίμηράν χα'ι μι π-.μπιύδιι; ρρκσιις ΐχΟιτόμΙνα τά δυστυχήματα τη; 
■άκούΜ μι ?ω”ί'' . ,
- τ ·δα '' Γίνιται μιγαλιίτιρον δυστύχημα καί διινοτίρα προσόολη τη; Ατομική; άνιξσρτησία;!

■'■“■‘f·‘ν' 1 . . „„άχα ιί; τήν πάλιν μα; καί τόσον μιγάλή ώστο ήδύνατο νά έχληοίί ώ! ιύαρί.
II δυσαοίσχίΐ’· κοιπονη. r ι , . ,

• ■ διά τήν ομοιότητα τών άκρων. Τόν Πιριτιλμν ωμςνρ ν χαί τά ήΪΒΟ - πολίτικα οοχιμια του
ΣοϊΧ.ΗπΧή^ορΟόδοζο,.ίτα.ριία ότι.............α!ρ; .... άνοίχίη ^να; itofov, καί τ; Οία-

™ ί έ ι τραγορδία ή ^ία, άλ).ά τό ^ρα^ δόλιο, ΙταλΛον μιλόόραμα. ..............................
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sous les yeux , el considerapt les vesultats qu’il a entfenfires, 
toules celles, dont le terriloire a servi de theatre ou de retraiie 
aux malfaiteurs, s empresseiont d’aider de iout ieur p0l|voil, jes 
investigations de la justice et les poursuites de |a fOpCe armee 
contrc le flean qui les desok— Le gouvernenlent est certain 
que d ici a pen de terns le L eloponncse sera, collune ies _ 
vinces continentales loot deja ete , entieremeiit purge des mal- 
faiteurs qui ΐ out dernierement parcouru, a la desolation des 
paisibles et laborieuses populations de res contrees. Enfin le 
gouverneinent dont la ferine resolution est de rendre impossible 
la reproduction des scenes afiligeantes dont le brigandage a ete 
la cause, continuera de deplo.yer la plus grande et la plus severe 
activite non seulement contre les auteurs des crimes, mats 
encore contre tons leurs complices directs ou indirecLs, et contre 
quiconqtie aura, par faiblesse ou malveillance , aceorde une pro
tection plus ou inoins ctendue , aux etres que poursuit la vin- 
dicte publique.

A cet effet, ainsi que nous 1’avons dans le terns annonce des 
instructions positives et detaillees ont ete adressees a tons les 
agens, dans les provinces, de 1’autorite et a tous les commandans 
de la force armee.

Jusqu’ici le gouvernement voit avec satisfaction que ses 
ordres sont, en general, bien compris et scrupuleusement execu
tes. Aussi se plait il des ce moment a prendre sur le coinpte de 
ses employes qui agissent en cette circonstance, les notes qui 
plus tard seront niises sous les yeux du Koi, afin que chacun 
d’eux voie ses oeuvres personnelles recompensees selon leur 
merite.

En vertii de 1’ordonnance du 6 avril, sont convoques pour le 
25 avril 7 mai treize, conseils provinciaux. Le gouvernement, en 
convoquant dabord ces treize conseils, a eu egard a la necessity 
urgente d’operer dans ces provinces la fusion des communes. La 
mesure de ne point convoquer en meme terns tous les conseils 
provinciaux, non seulement n’est point en opposition avec la loi 
qui ports (art. 43) que e’est au roi de; fixer I’epoqne de leur con
vocation , tnais de plus elle a 1'avantage de 1’cconomie ,. car le 
gouvernement ne se trouvera point dans l obligation de nommer 
des commissaires royaux ad hoc. D’ailleurs le gouvernement a 
su faire en sorte que de cette convocation partielle il ne resulte 
aucim retard pour les elections communalcs qui , aux termes de 
la loi, coinmenceront au mois de septembre prochain.

Le gouvernement ne doute point que les conseils provinciaux 
qui viennent d’etre convoques ne sentent profondement toute 
la gravite de leur mission, et qu’ils ne s’empressent , par leur 
zcle et leur activite, de justifier la confiance dont les provinces 
les out honores.

BEVUE E>HS JOUMiAUX. 
L A ' Μ I N E R V E .

Son no* γ-Οβ se boi-ne a penpi-Ao ά unc diuli-ibe contre cc qu’il Ini plait d'appeler 
1 intervention en Grice de rautorite Papale. Nous, qui n’avons vu nulle part i’auto- 
rile papale se mder de nos affaires interieures, pensons devoir nous abstenir de 
prdter attentions aux reveries de la Minerve. —Apres cela viennent quelques lettres 
ecrites du Peloponnese a la Minerve au sujet des brigands dernierement lues ou 
arretes dans ces contres. Nous nous abstenons jusqu’a plus amples information de 
prendre Its dites lettre en consideration.

Son n°. “Οχ repend dabord, contre tin employe au ministere de I’instruction 
public, une serie d’altaques que la Minerva seinblait avoir abandonnee, ce dont 
nous la felicitions bien sinceremeut, vu que cet acbarrnement de la Minerve contre 
M'. Kokonis parait n’avoir pour cause qu’une inimitie pe.tsonnelle.

L’Amidu Peuple n’a pas parn ces jours detniers.

LeS>0cle a paru trop tard pour que nous puissions ici resumer ses travaux sur 
les finances de I’etat.

c’rst mi lilrang^ spoclnclo <pw celui qilb Joiiua drpuis qiielt|ue tans, cl gratis pro ileo, la noble population Je. 
rjliistrc villc Jc Tliesdi·!

11 n’y a pas cileni'c quatrc nibis quo e’etait bien, <lc tuutca les fourmilierrs d’liuinanis, colic ou Ton s c clonnuit 
1c plus de inouveinent pour ricn, commo si I’agilaiion clait Ir bleu ctre, commo si les veniliens n'etaient jamais 
venus savourcr le dolce faruicnlc sur les bonis de I’lllissus, conimc si la sagesse oricnlalc n’y avail jumaia 
fail entendre son sublime Allah K<Sriml

La poptrlalion d’Atlicncs emit done, commo je vous disais, on commo j'avais 1’intcntion de vows Ic dire car il 
fltul de 1ft clai’ti dans 1c discours, flic ctait done, au igmc. sieclo, cello qui gaspillail le plus iinmodcreinont la 
.terns du bon dicu en niaiscrios, on fadoises, cu cancans plus ou nmins poliliques, en theories plus ou nioins sociales. 
11 clail impossible de sorlir de chez sol sans trouvep le chcmin (il n’y a pas encore de rues a Vllu'ncs) barre par 
les moustaches d’un foudfc de guei'rc, d'un Achille auquel il no manque plus qu’un Homcre,__ pOrsonue n’y
pouvail hire un pas, memo cn ploin jottr, sans ctre assailli d’une averse de pamphlets, de satires, de gazelles, 
de rhetours syntagmaliques ou autres , mais pofohds poliliques avanl lout.

I
6n n’inlen.lait purler que Jc troubles cn Messenie, que ,1c nouvclles combinations ministcriellcs, qne 

do reform» , d'cconomiu» etc. etc. Tout 1» raomlo s'en nteluit , el les dames dies mciucs, Dicu inc par. 
doane! parlaicnl politique. — C’etait un veritable gucl-a-pcns qu’une promenade dans les rues d’Atlienes,— 
surloul pour le vrai sage, pour cdui qnl fall consists sa philosophic a prendro lc reais conimc il vicut, sans m 
domandcr coinptc an Tout I’uissaht.— J'a! entondu sonvent, maisjc u’oserais affii-mer que j’dtais du meme avis, 
j’oi enlendu comparer les dangers d’Atlienes a crux d’Ahdera , avanl quo h benltdielion du genie dramatiquq 
ne I'm descoudue sur dies, etxtfomier la prilei-enec i ccux de la villo do Thrace, — I'on n’y creignuit 
gm’rc quo pmu- sa vic, sonhomieur on sa bourse, ce qui Csl l.mi Uu, coniine on sail, depnis la dccouvcrtc du 
gar. hydrogene ct du sucre, de boUeravcs.— Tout eda est fori paradoxal, et Jo n'eil crois pas un mol de plus qUC 
vous; mais jo n al pa in cnipoclicr de compatir aux tourmcns de quolques bonnes anios qui me contaient leurs 
peincs; la lendr.-sse csl moil fort, d nlUeurs, e’est mon plus beau titre a I'iramortallle; cc qui vous est parfaiie- 
nient cgal suns doute, et jc vous le patdonne en bon diretien quejo suis. — Mais avancons, ear quand arrive- 
rous-uous si nous ullaus uinsi.

Unc balledans les reins, me disuicnt ces infortuncs, un brave ct loyal coup de pistolct par I'cchine, rm nioins 
e’est posillf; on connait son affaire: —· on pent prendre ses precautions.— Mais s'en allcr, plein de confiance, cl 
surlafoidesregleincns munlcipaux, cssaycrunc promenade expressement rccominandec par Hyppocratccn personne, 
sorlir de chex loi pour allcr hunter 1’air, on s’cxtusier, plus ou nidus poetiqnement, devant un sire ma»nl·’ 
iique, ou la boutique d unc mal-chundc do modes (on trouve ddja de cos fruits la a Athenes: des modistes vciix-ic 
dire) sc disposer, on mi mol, ct co, sur la fd dele ddduration des droits de I'liorame, a jouir pleincmenl 

do I'exercico do mates ses facultcs legales, at puis, au moment ou vous vous qtinrrra dans Unite h splendour 
de voire dignito pcrsonnell.: vous senlir accrociier par un mdeontent phalangiste, un avooal publiciste, ou mi 
gouvci-neur cn dispombiliui, ,ρη ,pllllc V|)ij. p|u8 „„ s„,H.,|fi vous murmurc a I’orciUe de solemmolles dccla.
mat.onssur lot nialheurs ,1 p, patriel—Eii virile il ya de quo! s'aller peiidre sin· le ohainp, au risque do passer pour 
un banquoroutler, un Werlhoi·, ou mi set, (on qui est cxactcuienl la memo chose 11 me semblc.— Qu’en peusex. 
ymis niadame.') -Mais rcveimns i mis atbciicns clue vous impalleutcx pas, car I’iuipalicnoo est un grwd 

deliiut, imisi quo jo inc ρι·ορϋ8κ t|c jo demontrer victoric.liscmi‘iil, dans un li-dli! en quatre veliunes qui pai'n.ilria 
mccsseniciiicut.

Lo me eon ten t cm on t elait done tcllement a la mode a Athenes, qu’on aurait pule prendre pour la satisfa
ction la plus compl.clte; (toujours cn raison de la rcssemblmlco ct do I'idoulito des extremes) ou Πιριπλανώαινο;, 
mix csais moraux do la presse, Atait venire servir de eonronnement la facetieiiso phliorlhoddxie; quand,— ubl'gloir, 
a dicu au plus hant des oieiiS, ci paix sur hi tci-fe aux homines de bonne vulunti'!— quandjfm onycrl a Atlicncs If 
phs ΛΐΓφινίό do ions Its oju;rositalivus(



ΕΕΩΤΕΡ1ΚΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.
Γ Α Δ. Λ I Λ

(Ό Σεμαφόρος.)

Λνατολιχον

tin ('nseigiirinent pour

Le public est informe que MMrs Villeroi et Cie out ajourne 
jiisqii’au 30 avril (12 mai), prochain, la cloture cie la lisle des 
actionnaires dans lour etitreprise de fabrication des sucres.

ύ φίλο; τοΰ Ααοϋ Jsy έ®^τ, Λα-α- αύτά;· τοϋ ίέ Αίω-,ο; ·ή ε"ζ.ϊοσ1; άνΕβλιίΟ·Λ το’σο» ωστό 
Χα1?Ον “”·λυσΐ,1"·ε'' “■“θ7· ™ οίχονορ/.ών ,ζα;

— On ecrit de Constantinople :
L’hiver dernier a ete pour la soeiete de Pera un des plug 

agreables dont elle se souvienne. Malgre, ou plutot a cause des 
rigueurs d’un froid inacoutume , les bals et les soirees se 
pressaient a la suite les unes des autres. L’imposantc et serieuse 
question d’orient etait releguee au fond des plus poudreuses 
archives, il etait de mauvais ton de s’en souvenir. Une foule de 
voyageurs de distinction affluaient de tousles points de I’Europe; 
le beau monde de toutes les capitales semblait s’etre donra4 
rendez-vous dans celle de 1’empire ottoman; aussi une reunietA 
de circonstances si favorables a-t-elle ete, pour Pera, I’occasion 
d’une initiation nouvelle au bien etre et au comfort occiden
tal. Parmi les etablissemens nouveaux qui out le plus attire le 
concours de la soeiete, on doit placer en premiere ligne cclui 
du Grand Hotel de 1’Odeon, oules parisiens out retrouve les bals 
Musard dans toute leur splendeur el pendant toute la duree du 
carnaval. Get etablissement concn sur le plus vaste plan qu’ii 
soil possible d’imaginer, realise toutes les exagerations des 
programmes et des prospectus qu’on a contume de lancer en 
herauts en avant de toutes les entreprises. li<est situe au centre 
et sur 1’un des plus beaux points de Pera , meuble dans un gout 
exquis, et offre aux voyageurs le comfort le inieux enteudii; 
restaurant a la carte, table d’hbte, service particulicr, salon 
litteraire, easin, theatre, bals, etc. etc. rien ne s’y laisse inulile- 
ment souhaiter.

Pendant le carnaval les soirees de I’Hotel de 1’Odeon ont ete 
tres brillantes et tres suivies, les reunions fort bien composees. 
On a ete en general surpris de I’immense succes qui 1’a accueilli 
des son debut; mats il laut aussi couvenir que MMrs Pitancier 
et Cie, les proprietaires de ce bel etablissement n’avaient rien 
neglige pour faire de ieffet, atlirer le public et le satisfaire.

J.. - „„ μ ft, εύσι1νει5"
^ίόοχιας των επαοχιων, αϊτινε- τά s
’ί, ■*· ’ ·κ έψησαν μ.ε τ0 σημαντικόν τοϋτο
^ιω[Λα. 1

GRAND HOTEL DE L’ODEON
Rue de Pera

Λ CoKSTAM'riKOl’LE.
Rodolphe Pitancier et Compagnie propriitairOf.

Get hotel nouvellement etabli et situe an centre et 'dans le plus beali tjtial'lier 
de Pera vient d’etre nieuhle clnnslegoiitleplusmoderue.MM>»lesetrangers y 
trouveront tout le confortable qtt’ils penvent desirer.

Grands et petits apparcemens meubles. — Restaurant a la carte, table d’bote et 
service particulicr — salon litteraire oil se trouvent les journaux fraiteais; anglais, 
allemands et autres, — Bains cbauds et froids— Ecunes et remises.

Depot de vins francais et etrangers, salaisons, comestibles et autres articles a 
des prix tres moderes. --------

Grand easin dans 1 etablissement oil les etl'angers sont admis.

—· Τδ κοινόν πληροφορείται ότι οί ΚΚ. Βιλλεροα και Σ. παρέτειναν 
μέχρι τής 30 Απριλίου (12 Μαίου) την προθεσμίαν τής καταγραφής των ' 
μετόχων εις την τής σακχαροποΐ'ας έπιχείρισιν αύτώ επομένως οΐ έπι- 
δυμ.οϋντες να καταγραφώσι δύνανται ώς καί προηγουμένως νά άποταθώσι 
προς τούς ΚΚ. Φέράλδην και Σ. εις Αθήνας.

Hutt jonrs apre, personae a All.rJnes ne savail pins marelrer qu’on eertonee on parlcr eh roulnrles- on n’ehton 
dart plus dan. les rues que des retrains,— „„ s-al,„nlait en so dropant d’un air tendre « passionnd en so ehanta.rt 
,< verrono a te Sulla aura r nrtei sospiri arden.i,» —on bien 1’on s’nooostait d’un air sombre en se l.nrlant i 1-oreiHn 
« s. trndum. tn potrar, p ns lard touteslespl.ysiono.nies revdtiront une expression nngelique, cl toutes les ieunes. 
biles, levant an e.el les plus beaux yeux du monde, joignunt ...r lour sein (jo vons fais iei graee do I’adiee.if « 
In tarsso a votre cl.o.x) les plus er,oiCU3M (1es potitos mains, ...teriaiont de tons les plus charntan, son, do lone 
vorx: .. Casta Diva. . . . eonnrw si en r&litt! e’ent etc quelqneeboso de bien rare et do fort merveilleux ici ba4 
qti’utio chaste de'osso, ou quelqueehose do bien necessairo que son assislanec.

Mats dotontos ks sdduodous do 1’op.lra i,alien, cello qnt i.ri.a In plus dneegiqnemenl In fibre seosuolle de. 
Atl,emeus, foi l aspect, de. trols prmeo.ses de la seine. — Voyez vons, n’est mm elmso terrible quo do beau, yeux 
dans le toms ou non. enrons, et eerte. !„ preuvo. !. pl,., irrdeusablo on est (aped, vo.re gradeux empire, elrdfd 
madnme), la eonvors.on tnuaouleuso do la population d’Atlmnos. — Ο1Λ mnintenant vons pnuves vons abamloimoe . 
on pan a tons les capucos < o yo, gouts, el alter sans rien craindro promenor vos loisirs dans tous cos lieux 
redoubts at justement redout.d.los q„o ja[1is v„t|.o „„
paires de beaux yen, out aft, sa „voir p^.,. d,y ι( .J
nauon. doh plus profonde babdeto do nos l.o.n.nes d’dtat, aueuno. .nedism.ro n’a plus do sol, mmun pamphlet, 
do mordant,.aueuno sal.ro d nUrai,,-1’aUlour du a pile bagagc, et, par In bateau d vupeu, s’en ostt
a le sur lesnves du bosplwr. ,„sp0„jro „„ .Uso|do a„x dcllcvclt,c5 jM jiuks n,g|u‘ncdi s
plus in mums qu’uno vxergo ao Sion. ' ’

On nous dcrit de Trieste.
La soeiete grecque de cette ville vient de faire une perte seti- 

tible dans la personne Mclle Helene Karziotimorte dernierement 
a la suite d’une affection de poifrine.

Nous compatriotes d’Athenes apprendront avec douleur cette 
triste nouvelle, et elle sera surtout penible a ceux qui, 1’an der
nier, ont pu apprecier les qualites distinguees de cette jeune 
personne.

Nee et elevee a Trieste M^le Helene Kartzioli, etait 1’ornement 
de nos societes; sa beaute , ses graces, son charmant· caractere 
la fesaient admirer, et son instruction donuait les plus belles 
esperances. En un mot elle etait sans contredit i’orgeuil de la 
bonne compagnie de cette ville. Ses parens ct amis ressenlent 
sa mort comme une irreparable malheur, et nous devons a sa 
mcmoire de joindre tous nos regrets aux leurs.

^ήμα Otazjtzw; , αντί νά όμιλή . την πάτριον γλώσσαν ίϊοζΐμαζε νά τΐ^ι^.ζη μιλώδικώς, αί όδοι av-^/.ow άπο ασ· 

ρ.άτσ, 6 ο Ι7.ο; σνναπάντών τον οίλον του ζαι έχτείνων πθος αυτόν παΟητικώς την χει^α έψιτταχιζε το Veirano ate 

Mill aura hnici sospiri ardcnli- η |d σχυΟοωπόν ύφος ήπίΙΤ,ίΐ αύτον ογκανΐζων το Se tradirmi tu potrai. Μ«τ? ολίγον Si 

ο^βτά x^ewra δκτίθησαν ϊιΛ τδ χατανυχτιχώτερον χαΐ δλα·. άί παρθένοι, ύύώνουσα·. προς τδν ούρανδν τους ώρβίίοΟ;

Qollajqiz/j; και σταυοώνουσαι έπ: τοΰ στήθους των (τδ έπίΟιτον τοΰ στήθους μένε·, είς την διάΟ’ισίν σας/ τάς λέυ- 

νατ, άδτΟνγΰ^χς, ά-νίκραζον με τδν άγΓελαώτερον τής φωνής τόνον : Casta diva.............έπιχαλουμεναι την ές υ|ους

ΕΠ1&ΕΩΡΗΣΙΣ των ΕΦΗΜΕΡΙζΙΩΝ.
Η Α Θ II Ν Α.

0 ,06 αύτή; άοώυ,ό; «,ιοοίεται σ/είδν δλο- «1- , - ■
'λ-ιί. 2_____, Π X . . . ’ ’ ! ·Χν “<*-3ibnv πεοι τη; λεγίμ^νηςπαο «χυνη, επ ασε ως , u χ π ιχ,η - ε ? 0 υ ι· . . .» « . , Δ λ Γ< ·~

‘ , , . ι’ V, ε ζ’ ΕΑλχόα. Το κχό-’ ημάς
ύεν ιόχμευ πουθενά την Πχ^ζην εζουσιχυ sx-u.ox»vGi»fT-/M Η- . r 1 ,’\ν· \ν - λ · λ' ' '•μ-’Λ.^υσχν εις τχ τνοχγχχτα σ.%; καιεποαε-
νως όεν ϋϋναιχεθχ να όΓωσωμ-ν ποοσονηυ τινχ et- τσ Αι-.αΛ~ k 4‘ - Γλ -? / - *· , ·*·&<» ux ονοίροπωλημ.ατα της Αθήνας· εονονται
α’-α τχυτα επιστολα» 7ΐνε; γραφεισαι εκ [Ιδχοτ?ονν·ήση·ι c.’a Λ - > Λ ?ΛΛ Ά‘ Λ, , --vvuuvvnaoj εις την Αθήναν πεοι των αυτόθι συλ-
ληφθΐντων και φονίνΟ^ν.ων εσχ.ατως ληττών. έιτιατολ*· λ
. τ , *·«ιΧΜ.β<ι Α- > 1 ’ 5'7ζστ°λαι, τας οποίας όεν ειμποοουμεν να
επιχοινωμεν πριν η λαοωμεν θ-τικωτερχς πληροφορίας. '

Εις τον ο7 επαναλχαοάνει τ. εωνιυ^»- «Λτ-λ -Δ.._  · - >
. Ζ - a ‘ -, •'τ'ίΕ*'·?('·> αυτή την σειράν των κατηγοριών της κατα■τωο; --γ ΕκΛτ.αια^^ Γρα^ία; τϊΛ^ρατώ^Ο^αί-

ιιετο ^ρ.τ^. ,.αραι.η^σχ των z.a-^o?l&u τούτων καί ήίη τήν βλίπομ.ν ΰπ^λααβ^ο- 
ρ,χ,τν αΛ-αυ.ωίμ. θλίψω υ,α; $ιοη „ τοοχύτη χ%τά Κ. ΚοκκώνΓ, καμφορά
λα(Λ&«. πιβανωτατα την αρχήν Tr.? άπ·0 π?5σωπ1κ·„ αύ;ί0 πά0ο;. ? ?

„„ plut0l vm.., . u„. ... dll 1O11|1 lllus _ Jh ,s 1111!S1111G |c , |O|| 1)!ci| ni||is u Γ;1|1 .ui-

d’une cerrellu q .. 0 . 1 p .die de co1„1.rc„dre I'urillnmillq..,., et q,,; ,vi> I(, |„,
de. jnct. du d-ble .1 fan blt„ Ρ,,,.,ρ, , _ Jc  .........  J-
J hire, etu.l de profile, do ou, celu.—Abl c„|11|110„t1 _ jJ, vul, νι.,..Γ ftc 
leotour. von. e.oyoxquo jo vais ,,„us ,,,,θ voug lo||rnh.o
rlre i me. depen.. _Von. vou. .romper., «eo un pen d’ndreMo ( el „vonra qu’ll n’en foul gudro ) on so tire tin 
tout dans co monde. J aural roeuurs a uno comparison, commo o’est do I'Homdro tout p,lr au si votu 
voulez. encore, du Byron nulbeutique, j’espero qu’ellc vousphlfg oldens Jo CM coulntirtt, hi foi j yQU, «Lubta, 
jeproverbei )a yliu^olto Jillo du monde , , , ( ole, «

To άπδΐέϊεσμα Ίης περϊ των μυστικών κεφαλαίων συζητήσεως είναι ήδη γνως-δν | 
τοϊς πασιν ή βουλή επεψήφισεν προθυμότατα την γενναίαν και ειλικρινή πρότασιν [ 
τοΰ υπουργείου διότι μεταξύ των /.ο6 παρόντων βουλευτών, 256 άπεφάνΟησαν 
ίιπέρ αύτοΰ και μόνοι ι6ο χατά· ώστε το ύπουργεΐον τής ι Μαρτίου έλαβεν 86 
φή®ων πλειοψηφιαν.

Λίας γξίάφονκ άπδ Τεργέστης.

Με θλίψιν μας σας άνκγγίλλομεν ότι έστερήθημεν εσχάτως την Κ. 
^ΕΙένην Καρτσιωτη, άποβιώσασαν άπδ στηθικήν ασθένειαν οί έν Αθή- 
■ναις συμπατριώταί μας θέλουν μάθει μέ λύπην των βεβαίως την αγγε
λίαν τάυτην και μάλιστα εκείνοι έζ αύτών οιτινες κατά τδ παρελθόν έτος 
έλαβδν αφορμήν να εκτψ-ησωσι τα μ.εγάλα τής νέας ταύτης προτερη'ματα.

Γεννηθεϊσα καί άνατραφεΐσα εις Τεργέστην ή Κ. Ελένη Καρτσιώτη 
ητο τδ στόλισμα των συναναστροφών μας· έθαυμάζετο διά την φυσικήν 
καλλονήν της, διά τδν ηθικόν χαρακτήρα της καί διά τήν άξιόλογον έκ· 
παίδευσίν της’ ένι λόγω ήτο τδ καύχημα τής άνωτέρας κοινωνίας τής 
πόλεως ταύτης’ ό Θάνατός της είναι διά τούς φίλους καί συγγενείς της 
μέγα δυστύχημα- δέν δυνάμεθα δέ και ήμεΐ'ς νά μή έ/ώσωμεν μέ τήν 
εδικήν των καί τήν έδικη'ν μας θλίψιν.

Λ7.λάκά·Λν ir.b-.ά Θΐλγτ4·:ρα του ίχαλιζοΰ μελί^ράματσ; δϊν ςτφοσέοαλε ΐόσου «ίφοίρά ΐήν 6ύαΙ<τΟήτο9 Ιδιοσυγκρα
σίαν των ΑΟηυαίω·?, οτου ή ΓΗα τριών θεοτήτων τής σκηνής- Αν ή τιαραοολή δεν ήτο τολμηρά, ήθελα ταράίάλέι τήν 

ίύναμιν των βλεμμάτ», Χα,5·χων Ut;yw,, το5 ^αν.ατ·.^ ύλύμΓ.ου με τήν Ισχΰν τής φωνής του όρφέως· αυτή t&Sc 

χίνησιν ΐ'.ζ τους λίθου,, άχλ’ 1«Χνα,ω τοΰ θαύματος, μετέύ'αλον διά μιας τάς έςεις, τήν ανατροφήν, τά ΐϊάΟη ολοκλήρου 
^Ονους. ΛΙοναδική τωόντι ίΐςτδ ύϊοςτης μεταμόρφώσις! έςελΟετε τώρα ώ φίλοι ε’ρηνίκοι τών περιπάτων κάΐ τώυ καλ

λονών τής φύσεως, "ά φ·λοοοφ·.κά σας ταμεία, ίςεστιν ύμΐν τεριδιαοάζειν ώρας καί ημέρας ολοκλήρους ίντδς

tCv Αθηνών, χωρίς νά τοέ,ετετδν·φοβιών4yjyvov ^,·χ{α!. 3στις τςρότερον σάς έςέπληττε. Ιδού τρεις

γυναίκες έκαεόρΟωσαν, χωρίς να . ήςιυ^νίζυ Ισως, ο,->, μήτε ή συγχώνευσές, μήτε οι τόσοι άλλοι συνδυασμοί τών -πολιτι

κών μας άνδρών δέν ειμπορεσαν να ε,.ιφερωσίν. 1δ5υ αί τ.ολιτικαί κατακραυγαί σιωτιώσαι, ιδού ή σάτυρα αύτοχειρίαζομένη 
ααίό συγΓραφεύί τοϋ Π εριπλανωμενου Λτίγχόμευος εις τό άτμοκίνητον καί μεταοαίνων εις τάς οχΟας τοΰ Βοσπόρου 
δια νά χρεμάση τά εςαμδλυνΟέντα ίδέλη του ΙγΛμχ),αγχολικής Ιτέας ! '. !

Που εΙσΟε ώ μακάριοι σκιαί τών κυβερνητικών «χ, ®®τβγ^τεκών; ούδείς σάς ένΟυμεϊται -πλέον, ούδείς ένΟυμεΐτα 

μήτε Κατοδίστριαν ή Υδραν, μήτε Αυγουστίνον η Μιγαρα, μήτι Τρ0.ζ-ινα ή Πρό/οιαν, μήτε Καραϊσκάκην ή Υψηλάντην 
Ούδείς τολμά-νά έγΓίξη τό Ανατολικόν ζήτημα ή 7ασζ4'1ήτερί το5 σκοζοΰ τής φιλορΟοδοξίας. ΚαίιταρήλΟεν ή μνήμη 

αύτών καί ούκ ήν !
Τό ιικαμεν άρχόμενοι καί τό έπανάλαμυάνομεν■ Ως άνεςιχνιαστοι αί όδοί σου, Κύριε* τις ήθελε μάς είπει δτι εις τάς 

τόσος ιστορικός ήμών ειτοχάς, τής άντικυ^ερνητικής Ετι.ροζής, Κακοδείρίου, του συντάγματος, τής Αντιοασιλείας, 
βέλει ήδη τιροΤεΟή καίήεύτηχής έ~οχή τοΰ ΠρομηΟέως -ανσώνη» χ» τ^7 τιαμτιόνηρον Σανσιόνήν,’ένώ συνέζη μεταξύ 

ημών σιωπηλός καί άγνωΤος καί ώσανεί μετ,ερχόμενός τό άσημο, ι^άγγέλμα τοιχογράφου, φαίνεται δτι κατεσκόόέυε τον 

χαραχχί,ξα x53 xfej.j m Ι-Μ-.ό^ωσ·. Λ -·ψ τ’υ 4χ).ου; μεγάλους άνίρβς
nwe; Λάβησ»/ bu· Sdav μας ώ; ‘Ις μϊγιχό» λύ/νίν’ 1·ι peK'j ofOalp-'.·, ζλ'. μΐ μ,;.,0„5 ,ft,{ μΟ,,στανοφίρ^.5 irarupypu, 

τού;, dnsteu; Str λχμξάνί·. ζα·, τίν χάηο. νά ΐτληρώνγ; τακτιχώΐ, I4®’ v.-lutiftetv ίχας χάς χολίτιζάς μα; αι-ν,Οη'σει; 
χαμούσα; τε χαΐ ααριίΰίίσα; 1 Π τ.αγί; ίηιτηέήα, νή Δί«, >ζας 0 Μ.ίι./,νήτης ,ΐς CT,$O? Μακ.αβέλης 
Jlv -rfiz'w entvo^i·.«ΑλιτΙμα»· Ά'ι.ί -Λ γ'.νόμίνα ού« ~ι·ί ■.'Λΐ Sb μί4 μΐ,,.4^

μ« ί; αύτών ίώ ’ό όχι Set τίΰ-.μα·. πολύ τήν dvlftmlvcv ορίνησ,ν ή Jw 0[?1|Λς

’ι’·ρον αυτής τελειοποιήσεως' αί τ.ολυτάραχοι αύταί λέεείς μέ τιροςενοόσι μετριαν .ή7 ίντόπωσυ καί τοΰτ’ αυτό ιύχο" 
^•«άΛς υμάς' άλλα φρονώ δτι άφοϋ άπαξ 6 καλοκάγαθος Θεός ’εδωρήσατο ήμίν κα· τ·.να κατά τό μάλλον ή ήττον 

δόσιν μυελοΰ ήτ'.ς έχει τήν ιδιότητα νά κατανοή ότι δύο καί δύο καμνουν τέσσαρα, φρονώ ότι εί.αι καλόν νά 
την μ^γειρίζώμεΟα ένίοτε. Λέγω λοιπόν οτι, δεν μάς μένε·, άλλο είμή νά Ιςάξωμεν μαθήματα, άλλα πώς; ιδού τό ζήτη

μα. Ισωςΰχοθίτιις, ώ καλοκάγαθε άναγ?ώστα, ότι μελετώ νά εκθέσω ενταύθα πολιτικήν τ.να θεωρίαν καί νά σί προσοέ- 

"° αφορμήν νά γύμνασης πρός ζημίαν μου τά σκωπτικά σου βέλη, άπατάσαι* ό σκοπός μου είναι άλλος, ό σκοπός μου 
ριναι νά πεε·,ορ·.σθώ εις μ-χράν τινα παραβολήν ήτις ενδέχεται νά σέ ΐ’/δέχεςαί ί-ύ» » άλλ’ ςί$ τήν τίλίνταίαν

II 3’usi. bic. inainleumil de ey„,.nili,|ll0s ou de syntagmn.iques! - Qui oser..,’,, aujourd’l.,,,· > „„vnilr <W 
Capo^^oudllyd.· ,dAug.,3, ,dcM.e!UTi , ,e
Qut dune s emtuu» ' lc "mimlre petit mot sur la question d’orient —qui spruit d’asser. mauvais ton
Z^^bdo. 1 ' I’CFrafu"J'‘‘-‘»“‘--’--‘leriC,,e„„1des,ouxaoelu,.... . gdudrides, on

notro b,sto.ro par les b commission l-elopm,nt!si..„ne, sons Copodislrio , sons le Lntngnm, sons la
rdgenec, on devru dtre. one P.omelbde Sonsoni!- C, fareenr-la qui, aven ,.,n aiesournois, dtniEesLirX.tm

ntrouve -lodAotde l O leMinol.vc, q„0 des bouts personuages qui nous out pussds sou, les ven, 
oomnm dan, "ψ” ~ E- «» elio d’,mil.,t muyemmnt trois mmistres lemimns, q,,·;! n0 5U ,|,mne
pasm.'mo lnpu.m dt pay a Umuml, d η„,η, „ .«0 toot™ les em.vi.,ions politique, de, dpoques pns.eo
st pres..nlo. — O ”1 «.l.eatours! sublin.e Moebiavel, pends-toi mon bon ami. ... ,..a„rai.' tl,.„Ve
eellfl la! 1

Α Φ P I K II.

To άτμοκίνητον ή Στυξ, άνα/ωρησαν από Άλγέρων την aS Μαρτίου, εφΟασε 
τήν 2Q τοϋ αύτοϋ ,ιχηνός είς 1 ουλώνα, ©ερον τάς έρής είοησεις.

Άλγέριον, 23 Μαρτίου. — Έμάθαμεν τελευταίου τό αποτέλεσμα των προίτων 
κινημάτων τοΰ στρατάρχου, δ στρατό; αναχοιρησας την τετάρτην, συγκείμενος απο 
2 2000 άνδρας και 3ο πυροβόλα διευΟυνΟη προς την Χερχ^ελην, οιήρημενος εις τρία 

σωριατα, προπορευορ.ενων τιον ζουαβων χάι άζροοολιστων* κατά πρώτον επυρ- 
πό)</]σαν επτά εχθρικά χ^ολρίδια περις του Μνήματος της Χριστίανης, οπού 
©χ Άραβες άντεστάΟησαν δπιοσουν και έπληγοιΘησαν απο τους ίοκόυς ^/.ας περί τους 
4ο άνδρας. Τήν επιούσαν δ στρατός τεθείς αύθις είς κινησιν κατεστρεψε περί τα 5ο



«w « 
χθρικα χώρίδια xaj ή'ρπασεν δλα δσα εδυνηΟη vi άυλλάβη ξωα , εφΟασε δε αυθη

μερόν τδ έσπεροί ένιόπιον ίης Χερχέλης , τήν δποίαν ηύρευ ίντελώς έρημον· είς 
οΛην την πόλιν οέν εύρε'Οη είμή μία γυναίκα ζαί είς παϊς τΟυς δποίους μετέφερεν 
εντεύθεν δ Κοκυτος·, οί έδικοί μα; ε’στρατοπέδευσαν εί; τοίις πέριξ κήπους , δ δέ 
σρα^ταρχης εσροσκαλεσεν τους κατοίκους να έπανέλΟωσιν εις τας' έστίας των έντδς 
τριών ήμερων, υποσχόμενος αύτοϊ; πασαν προστασίαν. (ΑύτόΟεν.)

22 Μαρτίου.— Απο έγγραφα τού αντιστράτηγου Κ. ί’αλβοα έξάγεται δτι οί Κα- 
ευλοι του Κ,ολλο υπεταγησαν^είς τήν εξουσίαν μας, ότι οί αρχηγοί των ήλθαν εις 
Κωνς-αντιναν ζαι ελαβον τήν αδειαν νά εμπορεύωνται κατα θάλασσαν μέ όλους τους 
λιμένας της Αλγερίας- ζητοϋσι δέ έπιμόνως νά καταληφΟη δ το'πος των άπδ Γαλ- 

ικ στρατεύματα. ('θ Μηνύτωρ τής ’Αλγερίας·)

Ορανη , 18 Μαρτίου. 1ά ανδραγαθήματα πολλαπλασιάζονται εϊς τήν επαρ
χίαν μας, μ,ετα την λαμπρόν ύπεράσπησιν τού Μαζαγάνου, είμποροΰμεν νά καυ- 
χηΟωμεν δια τήν μάχην την δποίαν 7οο ανδρες έν πεδίω άνοικτω ύπε'στησαν κατά 

’00?-o^a°WV’ * τδν πρωίαν, τά ποίμνια των συμμάχων μας έπε-
ρικυκλωΟησαν περί τδ Μιζεργίνη άπδ 8,000 ’Άραβας· οί σύμμαχοι άντεστάΟησαν 
πρώτοι, εκινησε δέ ~πρός~ βοήθειαν των αμέσως καί δ συνταγματάρχη; Ύουσού- 
φης επικεφαλής τριών ίλών ιππικού καί ίόο λόχων τού πρώτου τής γραμμής, δια- 
ταςας τον ταγματάρχην Μερμέτον νά τον παρακολουθήση μέ τδ ύπόλοιπον πεζικδν 
([ οχους) και τα ορεινά πυροβόλα* μία ιλη των Σπαχίδων διοικουμένη άπδ τον 
λοχαγον Μοντεβελλον, έσχηματίσδη εις άκροβολιστάς, άλλά κτυπηθεϊσα άπδ δυνά
μεις ανωτερας αιτινε; έφερΟησαν πανταχόΟεν, ήναγκάσΟη νά ύποχωρήση προς 
τας ουο,αλλας αφού υπεφερεν ούκ ολίγον- αί τρεις ίλαι Οεωρούσαι έαυτάς έκτεθει- 
μενας εις μεγαν^ κίνδυνον οπισθοδρόμησαν μ’ δ'λας τάς προσπάθειας όσας οί άρχη- 
γοι των κχτεβα/.ον δια να τας άποτρέψωσιν άπδ τδ κίνημα τούτο· οΐ δύο προπο- 
ρευομενοι Αοχοι τοϋ πεζικού ήνώΟησαν τότε μέ τούς άλλους £ξ καί έσχη μάτισαν όλοι 
Ομοΰ τα τετράγωνα, ών έκαστον είχεν άνά έ'ν πυροβόλον ούτως δέ’έχοντες άντε- 
σταΟησαν εις άλας τάς προσβολάς τού εχθρού, τδν όποιον άφινον νά προσεγγίζη 
μεχ,ρις αποστασεως βηυ.ατων τινων διά νά πυροβολώσιν άσφαλέστερον κατ’ αυτού* 
εκαμον Οε τωόντι πολλην Οραύσιν εις τον εχθρόν. Τελευταϊον υ,ετά επτάωρον μάχην 
(απο τας ι ο ώρας μέχρι των 5), οί έδικοί μας λαβόντες βοήθειαν άπδ Όράνην 
εψ,πορεσαν νν. έπανέλΟωσιν εί; Μιζεργίνην, έχοντες ήι άνδρας σκοτωΟέντας καί 

■^Λ7ίϊϋ,1·'·£··Όυς· μόλον τούτο πριν ή άποσυρΟώσι, έκυνήγησαν τδν εχθρόν καί τον 
έοιωςαν εις ικανόν τόπου οι στη μα' ή ζημία των ’Αράβων λογίζεται εις 3οο σκο- 
τωθεντας και άλλους τόσους πλ.ηγωΟε'ντας. - (Σεμαφόρος.)

Α Γ Γ Λ I Α.
Κατα το παρελθόν δεκαήμερον ούδέν περίεργον άνεφάνη εις τάς συνεορτάσεις τού 

Αγγλικού βουλευτηρίου· εί; τήν άνω βουλήν δεν έγινεν άλλη συζήτησις παρά, ή 
μ^ταςι. του Αοροου ύΐϊλβονρνου και Λοροου Ουελιγκτιονος συμ.βάσκ πεοί τής ανα
βολής της συζητησεως όιαφοροον προβουλευμάτων μέχρι τής άναρρώσεοος τού Λόρδου 
Λυνοουρστου, αναβολής τήν όποιαν έζήτητεν δ Λόρδο; Ού-'λλιγκτων καί ήτις έγεινε 
δεκτή.

, Επίσης αντικειμινον πολλών επικρίσεων εγινεν έν τη αυτή βουλή ή μεταξύ 
Αγγλίας καί Αυστρίας προ ουο ετών κλεισΟεΐσα συνθήκη περί τής ναυτιλίας τού 
Δουναβεο»;· ή συνθήκη αυτή είχε άπρνείαει προνόμια τινα εις τά Λύς-ριακά πλοία 
τα παραδεχόμενα ει; του; ΟΟιομ.ανικυυς λιμ.ένας. eO λόγος ήτο λοιπόν περί των 
προνομίων τουτιον, αλλ η συζητησις δέν έλαβε κάνέν αποτέλεσμα.

Μολοντούτο η τού υποκομητος Κ. Μελβούρνου άπόφανσις, έν τή βουλή των 
Λορδών, περί των άφορώντων τά σιτηρά νόμων, είναι αξία λόγου.

’ Έπιμένιο πάντοτε εί; τήν γνώμην μου, είπεν ό υπουργό;, φρονώ δ'τι δέν ήθε- 
λεν είσθαι φρόνιμόν να ανακαλεσωμεν ες δλοκλήοου τους περί σιτηρών νόμους· ί 
τροπολογίαι τινές πιθανόν νά ήναι κατάλληλοι, αλλά νομίζω χρέος μου νά κηρύξω 
ότι ή Κυβερνησις, ιος τοιαότη δέν έχει σκοπόν νά προτείνη ή νά ύποστηρίξη κάμ- 
μιαν περί της ανακλησεω; ή τροπολογίας των νόμων τούτων πρότασιν. »

Αυθημερόν ό Λορόος Ιωάννης Ρουσσελ υπεβαλε εις τήν βουλήν τών κοινοτήτων 
τδ περί Καναδά προβούλευμα, τού όποιου ίδου αί κυριώτεραι διατάξεις· καθ’ όσον 
μεν αφοοα το νομοθετικόν συμοονλιον ήτοι τήν άνοο βουλήν, ή Κυβερνησις φρονεί i 
ότι τα. μτλη τής βουλής τκύτης οίν πρέπει νά διυρίζωνται κατ’ εκλογήν, άλλ’ άπαξ 
δια βιον καΟ οσον αφόρα τήν κάτω βουλήν, ποοτείνεται νά προσδιορισθή δ αριθμός 
των |Ζΐλών της εις 78 ήτοι ανά 3<) διά πάσαν επαρχίαν ή διάρκεια τής βουλής 
ταυτης Οελει είναι τετραετής, διά νά γενή δε τις δεκτός έν αυτή απαιτείται νά εχη 
είς κτήματα 5οο λιρών στ-ρλίγγων περιουσίαν ή βουλή αυτή δεν θέλει εχει τά 
δικαίωμα τοϋ νά ψηφίζή οΰδεμίαν χρηματικήν ποσότητα αν δέν προσκληΟή έπι 
τουτω παρα τής Κυοερνησεως’ αλλά ούναται νά ζητήση από τήν Κυβέρνησιν ώς·ε 
νά προσκληδή έπι τούτω* θέλει δέ προσδιορίζει άνάλογον σταθερόν πίστωσιν διά 
τήν μισθοδοσίαν τοϋ διοικητοϋ καί τών δικαστών, τά δέ δικαιώματα τά δποϊα είσ- 
πραττοντο δυνάμει τοΰ ιή άρθρου τοΰ χάρτου Γειοργίου του Γ'. δέν θέλουν όποβάλ- 
λεσΟαι εϊς τον έλεγχον τής νομοθετικής βουλής, ώ; άποτελοΰντα μέσος τών εισοδη
μάτων τής βασιλείας. Μετά σύντομον συζήτησιν έγινε δεκτόν τό προβούλευμα, ή 
δέ βουλή μετέβη είς τήν συζήτησιν τοϋ περί πυροβολικού προϋπολογισμού.

En cons6quence les pei’sonnes qui voudroni sy iaire inserire 
sont prevenues que jusqu’a [’expiration f’iu t|jt (]λι .· > ,
d„e «.verto cbez MW* F6-«I<U « O-

nouvell.es enterimures.
FRANCE.

Tout le monde connait en ce moment, en France, le denouetnent j , ,. 
des fonds secretset la mamere dont la cbambre a repondu a Γ«ρρο1 
blesse et de franchise du nouveau cabinet. L’epreuve, conitne nous I’esnerions a 
6te decisive; sur 406 mombres presens, 256 ont vote en faveur du ptojet de con* 
fiance, 160 ont vote contre. Le cabinet du premier mars a done rallie a lui une 
majorite de 86 voix. (Semaphore)

CoiLOJilE d’aFRIque.

Le bateau A vapeur le 5^, parti d’Alger le 23 mars, est arriv^ le 29 du m0me 
mois a Toulon. Voici les nouvelles qui nous sont parvenues par ce paquebot:

Algek, 23 mars.— Nous connaissons enfin le resuhat des premieres operations 
du Maiechal ; la colonne expeditionuaire partie de Bouffarick, mercrecli, ayant un 
effectif de 12,000 homines et 30 pieces d’artillerie, s’est dirigee sur trois colonne» 
vers Cberchell. Lee zouaves et les tirailleurs formaient I’a.vaut garde; on a brule 
d’abord sept douars dans les environs du Iombeau de la Chretienue; les Arabes 
ont oppose la quelque lesistance, et nous avons eu une 40ne. d’hommes hors de 
combat. Le lendemain, les troupes se sont remises en morche, et ont detruit cin- 
quante douars et enirnene tons les troupeaux qu’elles ont pu saisir ; dies etaient le 
soir mdrne devadt Cberchell. La ville etait dcseito; on n’y a trouve qu’une femme 
et un enfant que le Cocyte a ramenes ici. Les troupes sont campees dans les jardins 
det environs, et le Marecbal a fait prevenir les habitaus qu’il’iis eussent a rentrer 
dans trois jours, et que toute protection leur etait assiuAe. (idem)

22 mars.— Les depeches de M. le lieutenant-general Galbois font connaitre que 
les Kabyles du territoire de Collo ont fait leur soumission: les che'icks se sunt 
rendus a Constantine avec le catd de Collo* ils out obtenu la permission de faire le 
commerce par mer avec les autres ports de 1 Algerie et ils demandent avec instance 
qu’une garuison francaise occupe Collo. (Moxiileur Algerien)

Oran, 18 mars.— Les brillantes affaires deviennent communes dans notre pro
vince. Ap rds la belle defense de Mazagran, on pent citer avec orgueil le combat 
souteau en rase campagnc par 700 homines contre 8000 Arabes.

Le 12 au matin, les troupeaux de nos auxiliaires furent enveloppes pres de 
Misergbin par 8000 Arabes, sous les ord res de Boumedj. Les auxiliaires furent les 
premiers a cheval; pour les soutenir, le colonel Youssouf fit avancer trois escadrons 
des spabis et deux compagnies du ler. de ligne; il se mit a leur tele; il prescrivit au 
chef de bataillon i'dermet <le le suivre, avec le restant de Tin fanterie (6 compagnies) 
et deux pieces de montagne. L’escadron de spabis sous les ordres du capitaine 
Montebello, fut lance on tirailleur; assailli par des foices considerables qui debou- 
cbaient de tous c0tes, c<jt escadron dut se replier sur les deux autres. aprds avoir 
eprouve d’assez fortes perles. Les trois escadrons se crurcnt alors perdus et leurs 
chefs ne ptirent empdeher une retrai te precipitee. Les deux compagnies d’infanterie 
qui etaient en avanl pureut alors rejoiudre avec peine les six compagnies de la 
reserve; on etait a uue lieue etdeinie de Miserghin; les carres 1 urent formes, ayant 
chacun une piece de canon, et ils resistaient aiusi a ioutes les attaques vigoureuses 
de I’ennemi qu’ils laissaient approcher a quelques pas pour lirer presque a bout 
portant; 1’artillerie lira 50 coups ά mitraille et ill de grands ravages dans les rangs 
ennemis. Enfin, apres sept lieures de combat (de iO heures a 5), les troupes, de- 
gagees par I’arrivee des renforts veuus d’Opan, purent rentrer a Miserghin, ayant 
eu 4 1 hommes tues et 52 blesses. Toutefois, avant de rentrer, la colonne pour- 
suivit I’ennemi et le chassa au loin, la baionnette aux reins. La pertes des Arabes 
estevalude a 300 morts etautant de blesses. (Semaphore)

ΙΤΑΜΕ.
Une rupture vient d’avoir lieu entre I’Angletcrre et le roi des Deux-Siciles. Cette 

nouvelle importante a ele apportee a Livourne par le courrier de Naples, arrive 
dans cette vibe le 21. Lord Palmerston avait adrease au gouvernement napolitan 
une note ofiicielle par laquelle il reclamait une somme tres forte, en indemnite des 
dommages causesau commerce de la Grande Bretagne, par retublissenieat du mono- 

pule des soufres ch Sicile, le gouvernement britaimique regardant cuinme uner 

atteintea sa liberie de commarce et une violation des trades, les arrangemens con- 
clus a ce sujet avec la France. Lord Palmerston deraandait en outre vingt-cinq 
mille francs par chaque jour de retard qui serait inis a I’abolition du monopole. 
On assure que le roi de Naples a dechire, dans tin moment d’humeur, la note du 
ministre anglais, et que I’ombassadeur de la Grande-Bretagne a aussitot deman de 
ses pass eports. (Idem)

— Είς μίαν τών ττρολαβουσών συνεδαιάσεα)ν, είς τών βουλευτών ήοώτησεν αν ή 
Κυβερνησις έσκοπευε να αύςηση τα ατμοκίνητα της και άν τό ναυαρχεΐον εμελετα 
νά εξομοώσ·/? μέ τά Αγγλικά’ατμοκίνητα κατά τον όπλισμο'ν τά Γαλλικά* δ Κ* 
Μόρος Όψαρέλος άτηντησεν ότι τό ναυαρχεϊον άσχολείται περί τούτου.

Le geraat res pons able Jean a. Balis.Ό ύητεύΟυνος συντάκτης ΙίίΔΝΝιυ Α. Μ1ΙΑΛ1Ι2.

■fl i’$0J -ώς Χ«ταν£δ;ην |d

^.ιίνης το σεςαστόν άζροατιίριον xal τωιύίσ; ρ.α;· άποχαιρ

— Je prends.un inc:—ne vous effarouchez done pas au premier mot! la promptitude csl un grand defaut, 
die prete iel.aux interpretations les plus desobligcaules. Je vous propose done d’examiner uu ane; — il ost toujours 
tres facile de le faire,'pour peu qu’on aime la promenade, on qu’on soil done d’un miroir;—j’en ai meme connus 
(des hommes et non pas des ancs) qui on pouvaient voir jusques dans les yeux de leur maitresse.— Mais pour 

bien suivre l’id($e il faut dabord considcrcr 1’animal dans son adolescence.—Qui n’a pas admire la vivacite 
la grace d’un ane adolescent, d’un anon tout ebouriffe de gcnlilleesc, lestc coniine un (icureuil, nialin commo 
un page, pimpant commo un petit miiilre, calin comnie une jeune chattc; — plcin de coutentement de soi meme 
commc il gambade a travers champs ct prairies! — commo 1c monde entier semble lui sourire!—commc tons 
ses chateaux on cspagne lui paraissent solidcs! — Cortes, et il n’en doutc pas, le hasard meme pense a lui___
tout lui reussira: poete, banquicr, soldat, on dauscur, toutes les earriercs lui sont ouverles cl almutissent toutes 
a des ratelicrs plcins d’uno herbe tendre el flcuric.— L’cspcrancc lui montre tout en perspeciive; lout, excepte 
I’esclavage qui 1’atlcnd. —Nc rcconnaisscz-vous pas la, eher lecteur toutes nos illusions de jeuncsse?__ Voice
maintenant le rovers de la mcdaille.— Vous n’etes pas sans avoir parfois rencontre sur votre route un ane arrive 
a 1’age on chacun csl on possession de sa silualion soeialc, charge dos oreillcs a la queue, marchant d’un pas 
solcmnol, ct suivi d’un rustre I’accablaut d’unegreledc coups de gourdin qui no le font pas meme sourcillcr. 
Vousnc vous douteriez pas quo c’estla co petulant animal que vous avez admire avant Lier, lorsqu’il folatrait 
dans vos vergers, et pourtant si vous pouviez vous rappelcr votre jeuncsse, et vous voir tel quo vous dies a cette 
heure, vos doutes disparaitraieul bientdt.

Συγκρίνω λοιτζδν καί χάριν τ.αραίΰγρ.ατος λα^οάνω tva.................όνον , μή σάς ή λίξις- Λψοϋ
δ 0ρ.ηρος παρίόαλι τδν Ιν^οςότίρόν του ήρωχ μΐ τδ ζώου τούτο, ό όνο; έςιυγίνίσΟη. Προτιίνω λοιπόν νά λά£ιτι 

ιΐς σκίψιν ϊνα τών άπιυΟιΐας διαδόχων τής λαμπρα; έκιίνης γινίίς- αλλά διά νά μή μείνη άτιλής ή Ιδέα μου» 

ανάγκη νά Ιςιτάσωμίν τδ ζώον κατά τήν νιαράν αυτού ηλικίαν- Τις διν έΐαύμασε τήν χάριν καί τήν ζωηρότητα 

όνιδίου προικισμένου μι ολας τής οΰσιως καί ανατροπής τάς χάριτας, ΐλαρρού μίν ώς ό σκίουρος, αίμΰλου δι ώς ή 

γαλή· μι πόσην ίύχαρίστησιν τρίχιι άναμίσον πιδίων και λόρων, ό κόσμος όλος μιιδιί ζρδς αυτδν καί αύτδς πρδς 

τδν κόσμον, δλα τά γεννήματα τής φαντασίας του ραίνονται έτοιμα νά λά?ωσι πνοήν καί σώμα, τά πάντα νομί- 

ζονται αύτω εφικτά. Ποιητής ή τραπεζίτης, σρατιώτης ή χορευτής, δλα τά στάδια είναι άνοικτά εις αυτόν, ή έλπ·.ς 

τδν προσκαλεϊ είς δλα, έκτος τού ζυγού οστις τδν περιμένει· ό λόγος είναι πάντοτε περί όνου. — Πώς ευρίσκεις τδ 

ίέαμα τούτο, ώ φίλε άναγνώστα, δεν παρέχει τήν εικόνα τής νεότητος και ολας αυτής τάς άπατας και εύοροσΰνας! 

άλλ* ίδωμεν και τδ παρακάτω. Σάς συνέβη βέδα’.α νά απαντήσετε ποτί καθ’ δδον όνον οΟάσαντα είς τήν σεδα- 

σμίαν εκείνην ηλικίαν καθ' ήν έκαστος είναι ήδη καταστημένος, καθ’ ήν αί φροντίδες έπλήΟ.ν,ον, καθ' ήν τδ βάδισμά 

του ε’.να·. βαρύ και σοδαρδν μόλους τούς κτύπους τους όποιους δεν παύει νά τδν προμηθεύει ό παρακολουΟών αυτόν 

ονηλάτης· τίς δύναται νά ,φαντασΟή δτι αύτος είνα·. έ ζωηρό; εκείνος ονος οστις μέχρι; εσχάτως ήτο τδ καύχημα 

τοΰ γένους του καί ή ΙλπΙς τών γονέων του- καί μολοντούτο τίποτε άληΟέστερον, άρκεϊ τις νά παρα&άλη τήν νεό

τητα μ! τήν προοίδηκυίαν ηλικίαν του διά νά πεισθή περί τούτου.

Αλλ’Ιδ.·.ύ και τδ έπιμόθιον· ό μ'εν όνίσκος είναι'ό άνθρωπος ή ή άνΟρωπότης άν Οέλετι, <1; τήν νεανικήν της 

ηλικίαν, ό δε άνδρωΟεΙς ονος, ό άνθρωπος είς τήν παρούσαν τής κοινωνίας κατάστασιν, ό δΐ ονηλάτης και τδ ρόπαλον 

αύτοϋ είναι ή ανάγκη, ό αύτοκράτωρ αυτός δεσπότης τού ανθρώπου άπ> τής γεννήσεω; του κόσμου* ή μόνη δια

φορά είναι δτι δ άνθρωπος μιγαλαυχεί διά το φορτίον τευ, ό δέ όνος φέρει κεκηφώς τδ βάρος τής ζωής του.

Τδ κατ’ εμδποτ'ι δεν ελλει|α νά φέρω τδ μεγαλήτερον σέβας πρδς τδ φιλόσοφον εκείνο ζω5ν τδ όποιον έπραγματοποίη· 

σε τήν Στωΐκήν φιλοσοφίαν εις το'.οΰτον βαθμόν ώστε έκατήντησε νά μή διακρίνγ) τήν ευτυχίαν άπδ τήν δυστυχίαν καί 

νά άτοκτήση τήν σπάνιάν ωριμότητα τής κτίσεως και τοΰ χαρακτήρος δι’ ής ό άνθρωπος καθίσταται έπίσης ευδαίμων 

καί είς τήν άνωτέραν καί εις τήν κατωτέραν κοινωνικήν κλίμακα έπίσης κατάλληλος νά ήναι λ. χ. και Σεαδραζάμης 

καί αχθοφόρος. Είναι 6έ6αιον δτι κατά τούτο ό όνος είναι πολύ προοδευτικώτερος τοϋ ανθρώπου καί δτι ό άνθρωπος 

δέν ευδαιμονεί είμή δταν κατορΟώσγι νάτόν ΙειμηΟρ- Εκείνο τδ όποίόν έπεΟύμουν μόνον ήτο, civ ή έπιΟυμίά α&τη δέν φανή 

παράλογος, ώστε επειτα άπδ τόσου' άγδνσ.ς καί κόπους νά μή καταντήσωμεν νά έπΐσαχθώμεν άπδ Σανσώνας καί φέρωμεν 

ΙπΙ τών ευκλεών μας ώμων τάς περί ώυ Αόγος δραματικά; θεάς. Τδ κατ’ έμέ ένόμιζσ. οτ. 6ίμεθα όπωσοϋν καλλίτεροι, 

άλλα τι τήν χάμνε-.ς τήν περιφιλαυτίαν!

Νομίζω δτι εφΟασα είς τδ πέρας 

Αλλά τί εγινεν ή Μούσα μου; ώ τή 

τάς φιλοσοφικός καί άνάτρεπτχα; 
εύχομαι τήν καλήν νύκτα.

Maintenant nous allons voir si je mo suis fait comprendro. L’ane adoirs eent e’est, si vous 1c vouloz Men, mt 
bomme on un peuple au debut de sa vie, l’ane viril e’est I’lmnune ou la so.-Rt^ aclul.ls, k ,n„.innl ct son ’r(1.n 
e’est la nicessiti, son seigneur et maitro depuis la ereation du monde. —1„ scl,lc diffabnoe ο’Μ que I’liommo so- 
gloriiie de son fardeau et que I’dnole porte i. quatro pattes, sans ouentation et sans arrogance, pour economiser 
les frais de decorum. — Faitcs maintenant vous meme i’applieation de ma comparison.

J'ai toujours profess^ une liante νί-miralion pour cet animal pbilosopho, vA’ilabk stoicion, qui, Λ force do raison 
est parvenu a ne plus faire de difference entre bi bonne ellanumvalse fortune, et f, posseder cette mnturile de 
jngoment, de patience et d’imperturbabilil.·, qu’nmbilionnc l.,„t bomme.lesous, ct qui le rend igalemont ante i 
dovenir portc-faix on graml-Visir. il est veritablemcnt on progrds sur nons, et je vois aven plaisir

I nous avons tons It· bun esprit tic snivro ses traces. — Sculeuwnt j’aurais dcsiro, (mais il parait quo e’esa 
commo tant d’autras un d&ir absnrdo), j’aurail de..L,d, si 1Ό.. ...’avait demand.! .non opinion,

. .10 traranx nous lussions bales par nn autre quo Prmnil.&.Sai.soni, et monies par des princesses niolles et non 
pas des princesses pourriro. J’avais je I’avuue, meilleurt- opinion -If nous memos, n.ais oil diai.!,· 1., proton tin,. „e

I va-l-elic pas sc nichcr! 1
| Il me scmblc quo j'ni fini ct qu’il

■ ou done s’est fourrec ma muse?—·’ 
permettre clans ee siccle de politesse

1 Muse! Muse! ven ci ici vilimu· be

I eompagnie, et allvz vous couclier.

Κ ΤΗΣ ΒΑΣΙΛΙΚΗΣ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΑΣ'
Ees-,ν


